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Nr. 13 Herr, hast du nicht guten Samen

Dominica quinta post Epiphania
à 5 für Viol. Viol., Cantus I, Cantus II, Bassus

aus: Musicalische Gespräche über die Evangelia. Teil I, 1655
Andreas Hammerschmidt

      (ca. 1611 - 1675)
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Violino I A ;
Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â K Â ÂQ Â Â Â

Â Â Â ÂQ Â Â Â

Nr. 13 Herr, hast du nicht guten Samen

Dominica quinta post Epiphania
à 5 für Viol. Viol., Cantus I, Cantus II, Bassus

aus: Musicalische Gespräche über die Evangelia. Teil I, 1655
Andreas Hammerschmidt

      (ca. 1611 - 1675)

VIOLINO I

Vl. I A Â Â Â Â Â ‰ ‰ J L Â Â Â .ÂS ÂÍ
Â Â Â Â .Â ÂÍ

5 4
±

Vl. I A Â L
ÂÍ
ÂQ Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â ‰13

Vl. I A ‰ J J Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â J K Â Â Â Â Â17

Vl. I A Â Â Â J I I L Â Â Â .ÂS ÂÍ
Â Â Â Â .Â ÂÍ ‰

Â Â Â22

Vl. I A Â Â Â Â
Â Â L Â Â Â ‰ ‰ J I J K Â Â Â ‰ K Â Â Â28

Vl. I A
‰ J I J K Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â ‰ ‰ J35 ±5 I

Vl. I A K Â Â
Â ‰ Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â J Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â46

Vl. I A K
Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â ‰ „ Â Â Â Â Â ‰51 ± ∞6

Vl. I A ‰ J I I K Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â ‰ J61

Vl. I A
Â Â Â Â Â .Â ÂSÍ

‰ J I I K Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â67



Vl. I A ‰ K
ÂQ Â Â Â Â Â Â .Â ÂÍ „

.„ ‰ „ U „73 ; 31 ± ±

Vl. I A .„ ‰ „ .„ ‰ „ „ „ „ U „ .„ ‰ „79 ∞ ∞ ∞

Vl. I A U „ .„ ‰ „ .„Q ‰ „ .„ ‰ „ „ US83 ∞ ∞

Vl. I A ; „ K Â Â Â Â Â Â Â Â ÂR J J K Â Â87 ± ±±12

Vl. I A Â Â
Â Â Â Â ÂR I K Â Â Â Â Â Â Â Â ÂR J I103

Vl. I A
Â Â Â Â ÂS Â I J Â Â Â Â ÂS Â J I Â Â Â Â ÂS Â108

Vl. I A Â Â
ÂQ Â ‰ „ ‰Q L Â Â ÂS „ U114



Violino II A ; Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â K Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â

Nr. 13 Herr, hast du nicht guten Samen

Dominica quinta post Epiphania
à 5 für Viol. Viol., Cantus I, Cantus II, Bassus

aus: Musicalische Gespräche über die Evangelia. Teil I, 1655
Andreas Hammerschmidt

      (ca. 1611 - 1675)
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Vl. II A ‰ K Â ÂS Â Â Â Â Â .Â ÂÍ „
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Vl. II A .„ ‰ „ .„ ‰ „ „ „ „ US „ .„ ‰ „79 ∞ ∞ ∞
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Vl. II A ; „ K Â Â Â Â Â Â Â Â Â J J K Â Â87 ± ±±12

Vl. II A Â Â Â Â Â Â Â I K Â Â Â Â Â Â Â Â Â J I103

Vl. II A Â Â Â Â Â Â I J Â Â Â Â Â Â J I Â Â Â Â Â Â108

Vl. II A Â Â Â Â ‰ „S Â Â Â ÂS ‰ Â Â ‰ U114
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